
a magyar irodalomban, amelyet éppen az ô és
mások (a legreprezentatívabban Bodor Ádám)
életmûve testesít meg. Ugyanis a magyar irodal-
mon belül markánsan létezik erdélyi irodalom.
Ahogy létezik vajdasági, felvidéki vagy zsidó és
cigány irodalom is. (Sôt, a magyar irodalom ko-
rábbi korszakaiban kategorikusan megkülönböz-
tethetô katolikus és protestáns is.) Ez a meghatá-
rozás nem osztályozás, s nem ki- vagy berekesz-
tô skatulyázás vagy témák szerinti csoportosítás,
hanem egy olyan sokféle gazdagságot magáénak
tudó rendszerezés, amely a különös anyagú táj-
ból, történelembôl, s  mindennek megfelelôen:
sorsból eredô sajátosságokat veszi figyelembe.
Erdély örökzöld hegyei-völgyei, ködpárás ma-
gaslatai és oly lenyûgözô geográfiai és etnikus ta-
goltsága, valamint különös, s az anyaországitól
oly elkülönült történelme természetesen más
hangzást, színt ad irodalmának is. (Népzenéje,
táncai még nyilvánvalóbban érzékeltetik ezt az
egyediséget.) Erre a különösségére az igazi billo-
got az a léthelyzet ütötte, hogy ez a Magyar Ki-
rályság, majd az Osztrák-Magyar Monarchia ré-
vén a nyugati keresztény kultúrkörbe tartozó táj-
egység a huszadik század elején bizánci típusú
politikai és kulturális uralom alá került, 1945
után pedig annak a legtorzabb-abszurdabb for-
mája – a bizánci típusú kommunizmus talpa alá.
A két háború közti erdélyi magyar irodalomnak
voltak jellegzetes vonásai – a mágikus realizmust
azonban a Ceauşescu-éra prése sajtolta ki. Láng
Zsolt és még néhány társa – mint Kertész Imre az
Auschwitz-élményt – alkotói szerencséjének tud-
ta ezt a tapasztalatot, amibôl nagy és univerzális
irodalmat teremtett.

A csak a Láng Zsoltra jellemzô újítás, hogy re-
gényfolyamát antropomorfizált állatfigurák népe-
sítik be, mintegy valamennyi élôlényt egy közös-
ségnek tételezve, az állatok elképzelt fantasztikus
élményével és szemszögébôl vizsgálva az embert
és környezetét, s helyenként velük görgetve és
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Indulása óta követem figyelemmel Láng Zsolt
pályáját,  akinek a mûvészetét és módszerét – le-
het, leegyszerûsítôen – egyik kedvenc íróm, Jor-
ge Luis Borges mágikus realizmusával azonosítom. 

Mágia és realizmus fogalma csak látszólag egy-
másnak ellentmondó paradoxon, ugyanis az író
ábrázoló igénye azért fordul a hagyományos le-
írás helyett a misztikus-fantasztikus, azaz az ér-
zékek feletti megközelítésmódokhoz, fantaszti-
kus látószögekhez, mert nem elégszik meg a ha-
gyományos technikákkal, amelyek az irodalom
igazi – és egyetlen – tárgyát: az emberi létezést
igyekszenek egyre mélyebben és pontosabban
reprezentálni. Ábrázolásmódja ezért, a kifejezés
tartományát meghatványozandó, látszólag eltá-
volodik az ún. valóságtól és törvényeitôl, hogy
azt a maga átláthatatlan-meghódíthatatlan di-
menzióiban próbálja még totálisabban birtokba
venni. (Ez a merész fordulat ahhoz hasonló,
ahogy Einstein meghaladta a newtoni fizikát,
vagy ahogy a képzômûvészetben Hieronymus
Bosch – és még korának számos mûvésze – fel-
bontotta és „dekonstruálta“ a festészetet.)
Ugyanis az effajta táltos-révületû, víziókba emel-
kedett (világ)nézet képes csak behatolni a fino-
mabb felbontású valóság pórusaiba, hogy onnan
olyan ismereteket közvetítsen, mint amilyeneket
a freudi megvilágosodás hozott fel a tudat alól. 

Láng Zsolt új könyve – A föld állatai, Bestiárium
Transylvaniae IV. – is ezt a föld-tudat-történelem
alatti világot igyekszik beleszervíteni az ún. jelen,
a felszín képébe, hogy annak valódi mélységeit és
ezért meghatározottságait a maga totális, s ezért
a hagyományos írásmódot és szerkezetet szétfe-
szítô igényei szerint adhassa vissza. 

Láng Zsolt befogadásához hozzá kell fûzni még
egy fülszöveg-igazságot, amelyre regény folya-
mának közös alcíme is utal – az erdélyiséget. Ez
nem geográfiai vagy politikai fogalom – sôt, még
kulturálisan sem egészen az. Az erdélyiség a Láng
Zsolt képviselte mágikus realizmus szülôközege



megemelve az elbeszélést is – ezzel tovább bont-
va és bizonytalanítva a valóság és képzelet mes-
gyéin vibráló vékony elválasztó vonalat. (A kife-
jezésnek az effajta megsokszorozása ritka irodal-
mi hagyományainkban. Érdemes felhívni a
figyelmet egy teljesen más gyökerû és karakterû,
de a megérzékeltetés totalitása érdekében magá-
val folytonos küzdelmet folytatásban azonos
elôd, Szomory Dezsô kísérletére.  Posztumusz
publikált drámájában, a Sába kiránynôjében – vég-
rendeletében fômûvének tartotta – Salamon ki-
rály madarai hasonló szerepet játszanak, mint
a Bestiárium állatai.) 

Láng Zsolt mágikus realista regényében egy-
szerre folyik a cselekmény a földön és a föld alatt,
a regényidôben – a Ceauşescu-rendszer felbomlá-
sa idejében – és a gimnáziumi történelemórán el-
játszott történelmi dráma idejében (Havasföld
egyesítése a középkor végén), valamint a szín-
hely, az erdélyi város (modellje minden bizony-
nyal Szatmárnémeti) alapításakor,  majd annak
különbözô korszakaiban.  Az elvarázsolt prózá-
nak ebben a szegmensében hagsúlyosan szerepel
a város egyik társadalmi alkotóeleme – a zsidó-
ság, az erdélyi magyar zsidóság is. Komoly hely-
rajzi kutatások alapján felelevenítve a magyarsá-
got szervesen fenntartó és építô pozícióját – min-
tegy a mágikus elemek ellenpólusaként. E pozíció

többdimenziós felvillantása a regényszövetben
azt a hiányt érzékíti meg, amely a magyar zsidó-
ság „kiszakítását” követte szerves televényébôl
– az öngyilkos gesztus nyomán támadt, azóta is
tátongó, hasogatóan csorba hiányt. A „kiszán-
tást”, amely legyengítette, megbontotta az erdélyi
társadalmat, amely így késôbb kevésbé állhatott
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ellent a bizánci típusú térfélre csúszásnak. A vá-
rosból deportált és „vissza nem tért” Stern Júlia
fizikai áthasonulása a fôhôs (Bori) arcvonásaivá
megrendítôen igaz metafora-történetében – a Le-
win Rogers-figura köré szôtt fantasztikus betét-
elbeszélésben – ábrázoltatik az a csak a fantaszti-
kumban tetten érhetô jelenség, hogy az elpusztí-
tott zsidók szelleme mégis él. Hatnak és áthatnak
– azaz: örökké élnek. Örökebben, mert megra-
gadhatatlanabbul, mintha tudnánk, hogy „sírjaik
hol domborulnak.” Makacsul dacolva – és gyôz-
ve a holokauszt kiszántó igyekezete fölött.

A város  – a maga konkrétumában és absztrakt-
ságában egyaránt – számít fôhôsnek Borival, a
gimnazista lánnyal együtt, akinek fantasztikus
plaszticitással megérzékített nemi érése – a „bárso-
nyos forradalommal” párhuzamosan érik be, ez a
regény egyik nagy párhuzam-poénja – tartja egybe
a dús mintázatú regényszövetet, és ad neki formát. 

Az állat-alvilág fôhôse pedig egy lassan ember
formájúvá és igényûvé átalakuló patkány. Mi
sem természetesebb, minthogy a Ceauşescu-
rendszert patkány, vakondok, szeméttelepi róka-
alom jelenítse meg, mint egy Bosch-pokolvízió,
még az éneklô ló is földalatti életet él, hogy fel-
színre bukkanása – a regény egyik legköltôibb je-
lenete – teremtsen hidat álom és valóság között.
Ahogy valamennyi epikai kellék – szereplôk,
idôk és helyszínek –, úgy a szövegmetszetek
mûfaji sokrétûsége is tobzódik a regény lapjain.
Anekdota, történelmi – sôt: irodalom- és sajtótör-
téneti – kutatások eredményei, tömör novella és
drámarészletek alkotnak mozaikot  Láng Zsolt
„másik életének” – szerkesztô (Látó), szorgalmas
és értô recenzens, pedagógus – esszéivel. Jóma-
gam – bizonyára szakmai ártalomból – a végén
diliházba dugott Dezseô tanár úr irodalmi és
lingvisztikai fejtegetéseit követtem a legnagyobb
érdeklôdéssel, s nemkülönben a jelentést író tit-
kosügynököket képzô fô titkosügynök megállapí-
tásait – mennyiben használja fel a spicli a megfi-
gyeltjei, az írók módszereit a munkájában? Ez az
elemzés egyszerre brilliáns egyetemi elôadás a
prózastílusról és hatásrendszerérôl, s pokoli író-
nia a diktatúra értelmiségi fogdmegjeinek és ül-
dözötteinek egymást kiegészítô és feltételezô lété-
tôl. Bizony ilyen tapasztalatokért érdemes a
szennyes bugyrokban fôni, persze, ha az ember
túléli – és ennek a túlélésnek a záloga a szennybôl
aranyat absztraháló megfigyelés tudatossága és a

gondolati szabadság védekezô gesztusa: a meg-
szabadító irodalmi mû. 

A négy részbôl álló regényfolyam logikusan ér
véget az egész magyar térség politikai felszaba-
dulásának idejében. (Jól és pontosan megérzékít-
ve a két rendszerváltás közötti pulzáló viszonyt.)
Ez adatott Láng Zsoltnak és nemzedékének érett
fôvel, mint pokol-ajándék adatott bôrön átélt
anyaggyûjtésre. Bizonyára ezért a sorozatzáró
könyv a legzsúfoltabb érzelmekben, történetek-
ben, figurákban  – és velük az ábrázolástotalitás-
ra törekvésében. (Az azóta eltelt idô – többek kö-
zött: a regényírás ideje – és tapasztalatai ugyan
még nem jegecesedtek ki annyira, hogy anyagot
adjanak az epikai megrögzítésnek, de kiábrán-
dultságának és szomorúságánek füstje átpácolja a
könyv hangvételét.)

Totalitás – ez a szó/fogalom már többször elô-
fordult ebben a rövid ismertetésben. Láng Zsolt
mûvészetére ez az igény a legjellemzôbb. Meny-
nyiben sikerült ez neki? (Bízvást állíthatom – hi-
szen ô és olvasói egy közösség vagyunk – nekünk.)
Úgy gondolom: nem maradéktalanul. Ebben az
embert (és mûvészt) próbáló koncentrációban
nem sikerült mindig felépítenie a valóságot és
képzeletet összekötô szövetet. Azt a különös
anyagot, ami sikeresen pótolja az általa szétfe-
szített és félretolt határokat. Nincs minden szál
elvarva szét/be/dolgozva, sokszor nagyszerû
részletek – csúcsteljesítmények – patakzanak,
ágaznak szét anélkül, hogy a maguk szükséges,
tanulságos vagy lenyûgözô vargabetûi után
visszakerülnének az idô és a cselekmény fôsod-
rába. 

Nincs közhelyesebb, sôt: álságosabb cikklezáró
klisénél, hogy majd a következô opusban épp e
hiányosságok kiküszöbölését várjuk a szerzôtôl.
Hiszen jól tudom, hogy minden becsületes re-
gény – egyelôre – a sziszifuszi fô mû, amiért al-
kotója már annyiszor meghalt. Az oldalszámra vi-
szonylag nem túl terjedelmes regény – szerintem
fizikailag is mérhetô – hatalmas erôbefektetést,
szellemi koncentrációt mutat fel. 

Híve és barátjaként mégis ezt (az újabb sok-
szoros halált – lehet ezt jóakarattal?) kívánom
Láng Zsoltnak, hogy a következô „dobásával”
érje el, üsse meg – a száz éve csak készülôdô –
nagy magyar regényt, amelynek megírására, épp
e regényfolyam „asztalra letevése“ okán, ôt tar-
tom a kevesek közül alkalmasnak. 
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